
 

 

 

 

 

 

Adres i droga - Adresse und der Weg 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

adres die Adresse di adrese 

dom bliźniak das Doppelhaus das dopelhałs 

dom jednorodzinny das Einfamilienhaus das ajnfamilienhałs 

dom wielorodzinny das Mehrfamilienhaus das merfamilienhałs 

miasto die Stadt di sztad 

mieszkanie die Wohnung di wonung 

wieś das Dorf das dorf 

budynek das Gebäude das gebojde 

chodnik der Gehsteig der gyjsztajg 

droga der Weg der weg 

jezdnia die Fahrbahn/ die Straße di farban/di sztrase 

przejście dla pieszych der Fußgängerüberweg der fusgengeryberweg 

rondo der Kreisverkehr  der krajsferker 

skrzyżowanie die Kreuzung di krojcung 

ulica die Straße di sztrase 

 

autobus der Bus der bus 

pociąg der Zug der cug 

metro die U-Bahn di uban 
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Opiekunka Osób Starszych - die Seniorenbetreuerin 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

samochód das Auto das auto 

rower das Fahrrad das farad 

apteka die Aphotheke di apoteke 

centrum miasta das Stadtzentrum das sztadcentrum 

lotnisko der Flughafen der flughafen 

poczta die Post di post 

ratusz das Rathaus das rathałs 

stacja kolejowa der Bahnhof der banhof 

supermarket der Supermarkt der supermarkt 

szkoła die Schule di szule 

szpital das Krankenhaus das krankenhałs 

toaleta das WC das we-ce 

 

po lewej links links 

po prawej rechts rehts 

prosto gerade / geradeaus gerade / geradeaus 

niech pan/pani skręci w lewo biegen Sie links ab bigen zi links ab 

niech pan/pani skręci w prawo biegen Sie rechts ab bigen zi rehts ab 

wzdłuż entlang entlang 

zawracać umkehren / wenden umkeren/ wenden 
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Rozmówki 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

Gdzie Pani/Pan mieszka?  Wo wohnen Sie? Wo wonen zi? 

Mieszkam w (Warszawie), przy 

ulicy (Prostej) 

Ich wohne in (Warschau) in der 

(Prosta) Straße 

Iś wone in (Warszau) in der 

(Prosta) sztrase. 

 

Mieszka Pani w bloku? 

Wohnen Sie in einem 

Wohnblock? Wonen zi in ajnem wonblok? 

Mieszkam w domu 

jednorodzinnym z ogrodem. 

Ich wohne in einem 

Einfamilienhaus mit Garten. 

Iś wone in ajnem ajnfamilienhałs 

mit garten. 

 

Jakiej jesteś narodowości? Welcher Nationalität bist du? Welśer nacjonalitet bist du? 

Jestem Polką. Ich bin Polin. Iś bin polin. 

 

Przepraszam, szukam apteki. 
Entschuldigung, ich suche die 

Apotheke. 
Entszuldigung iś zuhe di 

apoteke. 

Proszę iść prosto, a następnie 
skręcić w lewo. 

Gehen Sie bitte geradeaus und 
dann biegen Sie links ab. 

Gejen zi bite geradeałs und dan 
bigen sie links ab. 
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Rozmówki 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

Przepraszam, którędy na 

pocztę? Entschuldigung, wo ist die Post? Entszuldigung wo ist di post? 

Przykro mi, nie wiem, nie 

jestem stąd. 

Es tut mir leid, ich weiß nicht, 

ich wohne hier nicht. 

Es tut mir lajd, iś wajs niśt, is 

wone hir niśt. 

 

Gdzie znajdę toaletę? Wo finde ich das WC? Wo finde iś das we-ce? 

Na piętrze. Auf dem ersten Stock. Ałf dem ersten sztok. 

 

Kiedy odjeżdża pociąg do 
Hamburga? 

Wann fährt der Zug nach 
Hamburg ab? 

Wan fert der cug nah Hamburg 
ab? 

Za 20 minut z platformy 4. 
In zwanzig Minuten aus der 

Platform vier. 
In cwancig minuten ałs der 

platform fije. 

 

Gdzie mogę kupić bilet na 
autobus? 

Wo kann ich das Busticket 
kaufen? Wo kan iś das bustiket kałfen? 
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